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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ВОСЕМЬДЕСЯТ ТРЕТЬЕМ ЗАСЕДАНИИ, 

Дань памяти премьер-министра Гренады Его Превосходительства г-на Герберта 
Огастеса Блейза 

Развитие и международное экономическое сотрудничество: доклад Второго 
комитета (часть I ) [82] (продолжение) 

а) подготовка международной стратегии развития на четвертое Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций (1991-2000 годы): доклад 
Второго комитета (часть I I ) 

с) Хартия экономических прав и обязанностей государств: доклад Второго 
комитета (часть IV) 

В настоящем отчете содержатся подлинные тексты выступлений на русском языке и 
тексты устных переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет 
включен в Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи Безопасности. 

Поправки должны представляться только к подлинным текстам выступлений. Они 
должны направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации 
в течение одной недели на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов, 
Департамент по обслуживанию конференций (Chief o f the O f f i c i a l Records E d i t i n g 
Section, Department o f Conference Services, room DC2-750, 2 United Nations Plaza), 
a также быть внесены в один из экземпляров отчета. 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, 
в четверг, 19 декабря 1989 года, в 15 ч. 00 м. 

Председатель: г-н ГАРБА (Нигерия) 

/. . . 
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d) эффективная мобилизация и вовлечение женщин в процесс развития: 
доклад Второго комитета (часть V) 

g) опустынивание и засуха: доклад Второго комитета (часть IX) 

h) населенные пункты 

i ) доклад Второго комитета 

i i ) доклад Пятого комитета 

Подготовка кадров и научные исследования: Учебный и научно-
исследовательский институт Организации Объединенных Наций: доклад 
Второго комитета [87] 

Специальная экономическая помощь и помощь в случае стихийных бедствий: 
до!спад Второго комитета [88] 

Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости и доклады Комиссии 
ревизоров: доклад Пятого комитета [121] (продолжение) 

Объединенная инспекционная группа: доклад Пятого комитета [127] 
(продо-гокение) 

Вопросы персонала: доклад Пятого комитета [130] (продолжение) 

Назначения для заполнения вакансий во вспомогательных органах и другие 
назначения [17] (продолжение) 

a) назначение членов Консультативного комитета по административным и 
бюджетным вопросам: доклад Пятого комитета 

b) назначение членов Комитета по взносам: доклад Пятого комитета 

c) назначение одного члена Комиссии ревизоров: доклад Пятого комитета 

d) утверждение назначения членов Комитета по инвестициям: доклад 
Пятого комитета 

e) назначение членов Административного трибунала Организации 
Объединенных Наций: доклад Пятого комитета 

f ) назначение членов Комиссии по международной гражданской службе: 
доклад Пятого комитета 

Организация работы 
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Заседание открывается в 15 ч. 25 м. 

ДАНЬ ПАМЯТИ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА ГРЕНАДЫ ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА Г-НА ГЕРБЕРТА ОГАСТЕСА 
БЛЕЙЗА 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сегодня утром я с глубокой печалью узнал 
о трагической смерти премьер-министра Гренады Его Превосходительства г-на Герберта 
Огастеса Блейза. Его многолетняя деятельность вначале на посту главного министра, 
а затем - премьер-министра была полезной и конструктивной. Гренада, в частности, и 
сообщество стран Карибского бассейна в целом потеряли преданного и выдающегося 
руководителя. 

От имени Генеральной Ассамблеи я прошу представителя Гренады передать наши 
искренние соболезнования правительству и народу Гренады, а также скорбящей семье. 

Теперь я предоставляю слово Генеральному секретарю. 
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-английски): В Центральных учреждениях 

Организации Объединенных Наций с глубокой скорбью восприняли известие о кончине 
премьер-министра Гренады Герберта Огастеса Блейза. Премьер-министр Блейз служил 
своей стране на протяжении его длительной и вьщающейся государственной карьеры. На 
него легла ответственность за руководство правительством страны в трудный период 
истории Гренада. Он неизменно оказывал поддержку нашей Организации. 

Председатель уже высказался от имени Ассамблеи. Поэтому я хотел бы всего лишь 
попросить Постоянного представителя Гренада передать своему правительству и 
скорбящей семье мои самые искренние соболезнования. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предлагаю членам Ассамблеи стоя 
почтить память Герберта Огастеса Блейза минутой молчания. 

Члены Генеральной Ассамблеи соблюдают минуту молчания. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь слово имеет представитель 

Либерии, который выступит от имени Группы африканских государств. 
Г-н ДЖАРРЕТТ (Либерия) (говорит по-английски): Обязанность, которую мне 

предстоит выполнить от имени Группы африканских государств, действительно печальная 
и заключается она в том, чтобы отдать дань памяти вьщающегося государственного 
руководителя, премьер-министра Гренада достопочтенного Герберта Огастеса Блейза, 
чья неожиданная и безвременная кончина случилась сегодня утром в столице Гренада 
Сент-Джорджесе. 
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(Г-н Джарретт. Либерия) 

Покойный г-н Блейз был впервые избран в парламент страны в 1957 году и был 
членом этого органа на протяжении всей своей политической деятельности. Он был 
первым премьером Гренады - страны, являвшейся ассоциированным с Великобританией 
государством, и в 1984 году он возглавил Новую национальную партию, которая на 
прошедших 3 декабря 1984 года общих выборах завоевала 14 мест из 15. 

В возрасте 19 лет будущий премьер-министр получил травму позвоночника и был 
вынуязден вести образ жизни, связанный с определенными физическими ограничениями. 
Тем не менее он был человеком, обладавшим исключительной смелостью, непоколебимой 
решимостью и безупречными человеческими качествами. Он был представителем ряда 
вццающихся личностей, выступивших перед Ассамблеей во время празднования сороковой 
годовщины Организации Объединенных Наций. Тогда он сказал: 

"По этому торжественному случаю сороковой годовщины Организации 
Объединенных Наций моя делегация и весь народ Гренады присоединяются к 
искреннему выражению поддержки работы Организации Объединенных Наций, о чем 
говорили многочисленные представители до меня. Мы в Гренаде рассматриваем 
Организацию Объединенных Наций как основное орудие в деле поддержания 
мезвдународного мира и безопасности путем международного сотрудничества. 

Действительно, основатели Организации предвидели это, когда они 
провозгласили в первых строках Устава свою решимость избавить грядущие 
поколения от бедствий войны и вновь утвердить веру в достоинство и ценность 
человеческой личности, в равноправие мужчин и женщин, больших и малых наций". 
(A/40/PV.35. СТР . 47-48) 
Гренада потеряла вццающегося руководителя, а меящународное сообщество - своего 

неизменного сторонника. От имени Группы африканских государств я выражаю 
г-же Блейз и скорбящей семье, правительству и народу Гренады, а также Постоянному 
представительству Гренады при Организации Объединенных Наций глубочайшие 
соболезнования по случаю большой потери, которую они переживают. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово 
представителю Кипра, который выступит от имени Группы азиатских государств. 

Г-н ЕВТИХИУ (Кипр) (говорит по-английски): От имени государств - членов 
Группы азиатских государств я хочу выразить наши самые искренние и глубокие 
соболезнования в связи с кончиной вьщающегося сына Гренады премьер-министра 
Герберта Огастеса Блейза. Достопочтенный Герберт Огастес Блейз, вццающийся юрист. 
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(Г-н Евтихиу. Кипр) 

большую половину жизни отдал служению своей стране. Его замечательная политическая 
карьера началась в 1957 году, когда он был избран в парламент и получил пост 
министра торговли и промьшшенности. С этого времени он всегда находился на 
переднем крае политической жизни своей страны. Без сомнения, его кончина будет 
воспринята с глубокой скорбью на его родине, а также среди членов международного 
сообщества, в особенности высоко оценены были его преданность родной стране и 
величайшая любовь к своему народу. 

По этому печальному случаю мы хотели бы выразить от имени Группы азиатских 
государств наше сочувствие и передать через вас, г-н Председатель, наши глубокие 
соболезнования правительству Гренады и членам скорбящей семьи. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь слово имеет представитель 
Германской Демократической Республики, который выступит от имени Группы 
восточноевропейских государств. 

Г-н КЮК (Германская Демократическая Республика) (говорит по-английски): Мне 
предстоит выполнить печальную обязанность. От имени членов Группы 
восточноевропейских государств я имею честь присоединиться к выступающим от имени 
других групп в выражении глубочайшего соболезнования наших делегаций правительству 
и народу Гренады по случаю кончины премьер-министра Гренады Его Превосходительства 
достопочтенного Герберта Огастеса Блейза. 
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(Г-н Кюк. Германская Демократическая 
Республика) 

Я хотел бы просить делегацию Гренады передать народу Гренады и семье покойного 
премьер-министра наши искренние соболезнования. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю 
Сент-Винсента и Гренадин, которьй выступит от имени Группы латиноамериканских стран 
и стран Карибского бассейна. 

Г-н ПОНПЕЙ (Сент-Винсент и Гренадины) (говорит по-английски): С чувством 
глубочайшей скорби и сожаления узнали мы, члены Группы латиноамериканских стран и 
стран Карибского бассейна, о кончине достопочтенного Герберта Огастеса Блейза, 
премьер-министра Гренады, государства - члена нашей группы. 

Он был неустанным борцом против угнетения и эксплуатации народов, где бы те ни 
проживали. Он оставил нам в наследство целое достояние достижений, о которых будут 
всегда помнить и которые будут бережно хранить все те, кто привержен идеалам и 
принципам Организации Объединенных Наций. Премьер-министр Блейз, один из наиболее 
долго находившихся на этом посту в Карибском бассейне, был государственным деятелем 
и сторонником регионального сотрудничества, который мечтал о политическом единстве 
Организации восточнокарибских государств, а в конечном итоге, и более широком 
К а р и б с к о м единстве. Его послужной список как политического лидера своей страны 
снискал ему уважение и восхищение народа как внутри, так и за пределами его страны. 

Гренада потеряла вьщающегося лидера и верного сына своей родины, а карибские 
страны и меадународное сообщество - верного друга и вьщающегося государственного 
деятеля. В э т о т скорбный час я хотел бы от имени Группы латиноамериканских стран и 
стран Карибского бассейна выразить самые сердечные соболезнования правительству и 
народу Гренады, а также скорбящим родственникам премьер-министра Блейза. Пусть 
Всевьш1ний одарит их силой и мужеством пережить эту великую утрату. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю Новой 
Зеландии, которая выступит от имени Группы западноевропейских и других государств. 

Г-жа Энн ХЕРКУС (Новая Зеландия) (говорит по-английски): С глубокой скорбью 
государства - члены Группы западноевропейских и других государств узнали сегодня 
утром о кончине премьер-министра Гренады достопочтенного Герберта Огастеса Блейза. 
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(Г-жа Энн Херкус. Новая Зеландия) 

Премьер-министр Блейз сыграл одну из центральных ролей при осуществлении 
перехода Гренады к независимости сначала как главный министр, а потом как первый 
премьер Гренады. Впоследствии, после получения независимости, г-н Блейз стал 
вторым премьер-министром своей страны и затем, с 1984 года, постоянно так и занимал 
этот пост. В общей сложности он прослужил своей стране в качестве члена парламента 
более 30 лет. 

Г-н Блейз, конечно же, не был чужаком в этом зале и принимал участие в 
праздновании сороковой годовщины Организации Объединенных Наций. Его кончина 
вызывает глубочайшее сожаление всех государств - членов Группы, которую я имею 
честь представлять. 

От имени Группы западноевропейских и других государств я хотела бы передать 
наши самые искренние соболезнования и нашу глубокую скорбь семье г-на Блейза и 
правительству и народу Гренады. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Египта, который выступит от имени Группы арабских государств. 

Г-н ИБРАХИМ (Египет) (говорит по-арабски): Сегодня утром Группа арабских 
государств узнала о кончине достопочтенного Герберта Огастеса Блейза, премьер-
министра Гренады. Я хотел бы выразить от имени этой Группы нашу глубокую скорбь в 
этот час. Я хотел бы просить делегацию Гренады передать соболезнования нашей 
Группы народу и правительству Гренады, а также понесшей большую утрату семье 
покойного. Международное сообщество гордится всеми его достижениями. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 
представителю Соединенньсх Штатов Америки, страны пребывания. 

Г-н ПИКЕРИНГ (Соединеннь£е Штаты Америки) (говорит по-английски): Как страна 
пребывания Соединенные Штаты выражают свои глубокие соболезнования правительству и 
народу Гренады в связи с кончиной премьер-министра этой страны достопочтенного 
Герберта Огастеса Блейза. 

Человек решительный и дальновидный, Герберт Блейз пользовался широким 
уважением как поборник идеалов демократии. Один из наиболее опытных руководителей 
Гренады, он провел свою страну через переходный период, построение прочных основ 
представительных институтов. Теперь стране будет очень не хватать его мужества и 
способностей руководителя. 
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(Г-н Пикеринг. Соединенные Штаты) 

Мы передаем наши глубочайшие симпатии и искренние соболезнования семье премьер-
министра Блейза и правительству и народу Гренады в связи с их великой утратой. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово 
представителю Гренады. 

Г-н СТАНИСЛАУС (Гренада) (говорит по-английски): Моя делегация глубоко 
тронута многочисленными выражениями соболезнований, переданных в адрес 
правительства и народа Гренады, а также понесшей утрату семьи достопочтенного 
Герберта Огастеса Блейза, о скоропостижной кончине и незаменимой потере которого мы 
сейчас скорбим. Соболезнования Ассамблеи будут переданы по их адресу в столицу 
моей страны, и я заверяю государства-члены, что в этот скорбный час они послужат 
источником успокоения и умиротворения. 

Мог ли я сегодня утром, в 7 ч. 15 м., разговаривая по международному телефону 
со своим премьер-министром, находившимся в своей официальной резиденции на Гренаде, 
знать, что это мой последний разговор с ним? Через два часа он скончался. 

Принимая Ваши соболезнования, г-н Председатель, и соболезнования, высказанные 
здесь столь многими представителями, я хотел бы закончить свое выступление 
следующей мыслью: 

"А утром остерегайся, что можешь не дожить до вечера, а когда же тот 
настанет, не бери смелость обещать себе другого дня. Будь, таким образом, 
всегда готов к тому, чтобы, если смерть придет, она не застала тебя врасплох". 

Мой премьер-министр был полностью к этому готов, да почит он в мире с богом своим. 

ПУНКТЫ 82 (продолжение). 82а, 82с, 82d, 82g, 82h, 87 и 88 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОдаОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА 
(ЧАСТЬ I ) (А/44/746) 

а) ПОДГОТОВКА МЕЖДУНАРОДНОЙ СТРАТЕГИИ РАЗВИТИЯ НА ЧЕТВЕРТОЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ РАЗВИТИЯ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ (1991-2000 ГОДО): ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА 
(ЧАСТЬ I I ) (A/44/746/Add.l) 

с) ХАРТИЯ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ПРАВ И ОБЯЗАННОСТЕЙ ГОСУДАРСТВ: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА 
(ЧАСТЬ IV) (A/44/746/Add.3) 
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d) ЭФФЕКТИВНАЯ МОБИЛИЗАЦИЯ И ВОВЛЕЧЕНИЕ ЖЕНЩИН В ПРОЦЕСС РАЗВИТИЯ: ДОКЛАД 
ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ V) (А/44/746/Add.4) 

g) ОПУСТЫНИВАНИЕ И ЗАСУХА: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ IX) (A/44/746/Add.8) 

h) НАСЕЛЕННЫЕ ПУНКТЫ 

i ) ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ X) (А/44/746/Add.9) 

i l ) ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/44/831) 

ПОДГОТОВКА КАДРОВ И НАУЧНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: УЧЕБНЫЙ И НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ 
ИНСТИТУТ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ: ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/44/833) 

СПЕЦИАЛЬНАЯ ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОМОЩЬ И ПОМОЩЬ В СЛУЧАЕ СТИХИЙНЫХ БЕДСТВИЙ: ДОКЛАД 
ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/44/864) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово Докладчику Второго 
комитета для представления докладов этого Комитета по рассматриваемым сегодня 
Ассамблеей пунктам повестки дня. 

Г-жа ДУЭНЬЯС де УИСТ (Эквадор), Докладчик Второго комитета (говорит 
по-испански): Мне предоставлена честь представить доклад Второго комитета 
(А/44/746) по пункту 82 повестки дня, озаглавленному "Развитие и международное 
экономическое сотрудничество", а также доклады, касающиеся конкретно подпункта а 
(A/44/746/Add.l); подпункта с (A/44/746/Add.3); подпункта d (А/44/746/ 
Add.4); подпункта д (A/44/746/Add.8); и подпункта h (A/44/746/Add.9). 
Я представлю также доклад Второго комитета по пункту 87 повестки дня (А/44/833) и 
по пункту 88 повестки дня (А/44/864). 
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(Г-жа Дуэньяс де Уист) 

В документе A/44/746/ñdd.3 Второй комитет рекомендует проект резолюции, 
озаглавленный "Хартия экономических прав и обязанностей государств". Он был принят 
Комитетом 103 голосами при 23 воздержавшихся, причем никто не голосовал против. 

В докзгменте A/44/746/Add.4 Второй комитет рекомендует проект резолюции, 
озаглавленный "Вовлечение женщин в процесс развития". Проект бып принят Вторым 
комитетом без голосования. 

Я хотела бы информировать Ассамблею, что Югославия должна быть добавлена к 
списку соавторов проекта, который содержится в пункте 2 этого доклада. 

В документе A/44/746/Add.8 Второй комитет рекомендует проект резолюции, 
озаглавленный "План действий по борьбе с опустьииванием". Этот проект резолюции 
также бып принят без голосования. 

В документе А/44/746/Add.9, который касается пункта 82h, Второй комитет 
рекомендует два проекта резолюций. Проект резолюции I "Глобальная стратегия в 
области жилья до 2000 года" был принят без голосования; проект резолюции I I 
"Условия жизни народа Палестины на оккупированной палестинской территории" был 
принят при проведении заносимого в отчет о заседании голосования со следующими 
результатами: 127 проголосовали за, против - 2 при 7 воздержавшихся. 

В документе А/44/833, который касается пункта 87 повестки дня. Второй комитет 
рекомендует проект резолюции, озаглавленный "Учебный и научно-исследовательский 
институт Организации Объединенных Наций". Этот проект был принят без голосования. 

В отношении документа А/44/864 по пункту 88 повестки ддня, озаглавленному 
"Специальная экономическая помощь и помощь в случае стихийных бедствий", проекты 
резолюций, рекомендованные Вторым комитетом, были приняты без голосования. 

Я хотела бы привлечь внимание Ассамблеи к тому факту, что подлинный текст 
проекта резолюции I в документе А/44/864 был на французском языке. Поэтому 
делегации, родным языком которьос является французский, просили, чтобы была внесена 
поправка во французский вариант пункта 6а этого проекта резолюции. Они считают, 
что настоящий английский текст был неправильно переведен на французский язык и что 
слова "des c o n t r i b u a n t s " должны быть заменены словами " b a i l l e u r s de fonds et 
donnateurs". 

Поправка должна также быть сделана в последнем пункте преамбулы проекта 
резолюции I . Пункт должен заканчиваться словом " c o n t r i b u t o r s " - другими словами, 
фраза "в 1990 году" должна быть опущена. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Если не будет предложений в соответствии 
с правилом 66 правил процедуры, я буду считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
решение не обсуадать доклады Второго комитета, которые находятся сегодня на 
рассмотрении Ассамблеи. 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Поэтому заявления будут ограничиваться 

объяснением мотивов голосования. 
Позиции делегаций в отношении различных рекомендаций Второго комитета были 

разъяснены в Комитете и отражены в соответствующих официальных отчетах. 
Позвольте мне напомнить представителям, что в соответствии с пунктом 7 

решения 34/401 Генеральная Ассамблея пришла к соглашению, что 
"В случае, если один и тот же проект резолюции рассматривается в одном из 

главных комитетов и на пленарном заседании, делегации по возможности выступают 
по мотивам голосования только один раз, т.е. либо в Комитете, либо на 
пленарном заседании, если голосование делегации на пленарном заседании не 
отличается от ее голосования в Комитете". 
Я также напоминаю делегациям, что в соответствии с решением 34/401 Генеральной 

Ассамблеи объяснение мотивов голосования ограничивается 10 минутами и должно 
делаться делегациями со своих мест. 

Прежде чем мы начнем принимать решения по рекомендациям, содержащимся в 
докладах Второго комитета, я хотел бы сообщить представителям, что мы будем 
проводить голосование так же, как и во Втором комитете. Это означает, что в тех 
случаях, когда во Втором комитете проводилось голосование, заносимое в отчет о 
заседании, мы будем проводить такое же голосование здесь; и мы не будем проводить 
голосование по тем рекомендациям, которые были приняты без голосования в Комитете, 
если только делегации не уведомили заранее Секретариат, что они хотели бы поступить 
по-другому. 

Сначала мы обратимся к части I доклада Второго комитета (А/44/746) по 
пункту 82 повестки дня, озаглавленному "Развитие и международное экономическое 
сотрудничество". 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает принять к сведению этот 
доклад? 

Решение принимается. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас мы перейдем к докладу Второго 
комитета (A/44/746/Add.l) по пункту 82а повестки дня, озаглавленному "Подготовка 
ме5адународной стратегии развития на четвертое Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций (1991-2000 годы)". 

Ассамблея примет решение по проекту резолюции, рекомендованному Вторым 
комитетом в пункте 5 его доклада. Этот проект резолюции, озаглавленный "Подготовка 
меящународной стратегии развития на четвертое Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций", был принят Вторым комитетом без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея желает поступить таким же образом? 

Проект резолюции принимается (резолюция 44/169). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Мы закончили наше рассмотрение 

подпункта а пункта 82 повестки дня. 
Сейчас мы переходим к докладу Второго комитета (A/44/746/Add.3) по 

пункту 82с повестки дня, озаглавленному "Хартия экономических прав и обязанностей 
государств". 

Ассамблея примет решение по проекту резолюции, содержащемуся в пункте 5 этого 
доклада. Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за; Афганистан, Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, 
Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 
Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Кабо-Верде, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, 
Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Демократическая Кампучия, Демократический 
Йемен, Джибути, Доминика, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, 
Габон, Гамбия, Германская Демократическая Республика, Гана, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Непал, Никарагуа, Нигер, 
Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, 
Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Томе и 
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Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сейшельские Острова, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Соломоновы Острова, Сомали, 
Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Сирийская Арабская 
Республика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, Уругвай, Вануату, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали 
против : Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: Австралия, Австрия, Бельгия, Канада, Дания, Финляндия, 
Франция, Германия, Федеративная Республика, Греция, Исландия, 
Ирландия, Израиль, Италия, Япония, Люксембург, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Испания, Швеция, 
Турция, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. 

Проект резолюции принимается 131 голосом против 1 при 23 воздержавшихся 
(резолюция 44/170). 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово тем 
представителям, которые желают выступить по мотивам голосования. 

Г-н МАРКС (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Проект 
резолюции по подпункту с пункта 82 повестки дня "Хартия экономических прав и 
обязанностей государств" бып представлен на довольно позднем этапе работы Второго 
комитета, и в то время правительство нашей страны воздержалось при голосовании по 
этому проекту резолюции по причине того, что у нас не было достаточно времени для 
его изучения. Теперь же, когда мы изучили этот документ, делегация Соединенных 
Штатов проголосовала против его принятия, поскольку правительство нашей страны не 
согласно с некоторыми из ключевых положений Хартии, которая носит характер 
рекомендательного документа необязательного характера, а не ме5адународно правового 
документа. Делегация Соединенных Штатов считает, что Хартия не представляет собой 
конструктивную основу для усилий, направленных на оказание содействия гармоничному 
развитию экономических отношений пежру странами. Мы, например, возражаем против 
следующих содержащихся в Хартии положений. 

В этом документе провозглашено право на постоянный суверенитет в отношении 
природных ресурсов, богатств и экономической деятельности, причем без учета 
соответствующих принципов международного права. Осуществление такого права может 
стать помехой для осуществления другими государствами своих прав, имеющих отношение 
к внешней торговле и частной собственности. 

Право национализировать и экспроприировать иностранную собственность 
провозглашено без учета меадународных правовых обязательств и, в том числе, 
обязанности своевременно выплачивать в достаточных размерах реальную компенсацию в 
соответствии с мезвдународным правом. 

Право на создание картелей производителей сырьевых товаров вступает в коллизию 
с действиями других государств по защите их законных интересов. 

И наконец, обязанность в отношении возмещения нанесенного ущерба или выплаты 
компенсаций странам, территориям и народам, пострадавшим от колониализма, 
неоколониализма, апартеида, расовой дискриминации и оккупации, представляет собой 
политическое обвинение, которому не место в Хартии, которой преследуется цель 
определения основных принципов, позволяющих добиться установления гармоничных 
экономических отношений. 

Г-н ТАНЛАЙ (Турция) (говорит по-французски): Делегация Турции считает, что 
правовые принципы, касающиеся нового международного экономического порядка, еще в 
полной мере не установлены, не определены и не признаны. Поскольку основные 
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(Г-н Танлай. Турция) 

принципы, которые в этой связи следует применять, еще не получили всеобщего 
признания со стороны международного сообщества, было бы преждевременным заниматься 
кодификацией принципов и норм, регламентирующих экономические отношения мем̂ ду 
государствами. Поэтому наша делегация убежвдена в том, что приступать к работе по 
кодификации будет уместно лишь в том случае, если в рамках международного 
сообщества удастся добиться договоренности по вопросу о применимости этих принципов. 

С другой стороны, мы считаем, что проект резолюции, озаглавленный 
"Прогрессивное развитие принципов и норм меяздународного права, касающихся нового 
меяадународного экономического порядка", который был рекомендован Шестым комитетом и 
принят Генеральной Ассамблеей на своем 72-и заседании 4 декабря 1989 года, 
сформулирован без учета только что отмеченных мною моментов. По этой причине 
делегация Турции точно так же, как она поступала в связи с аналогичными проектами 
резолюций в прошлом, воздержалась при голосовании по данному проекту резолюции, в 
котором предусматривается подобная кодификация. 

Таким образом, наша делегация, проголосовавшая за принятие проекта 
резолюции A/C.2/44/L.9 во Втором комитете, была, тем не менее, вынут1дчена 
воздержаться при голосовании по только что принятому проекту резолюции. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): На этом Ассамблея завершила рассмотрение 
подпункта с пункта 82 повестки дня. 

Теперь мы переходим к докладу Второго комитета (A/44/746/Add.4) по 
подпункту d пункта 82 повестки дня, озаглавленному "Эффективная мобилизация и 
вовлечение женщин в процесс развития". 

Ассамблея примет решение по проекту резолюции, содержащемуся в пункте 7 
доклада. Проект резолюции озаглавлен "Вовлечение женщин в процесс развития". 
Второй комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять этот проект резолюции. 
Могу ли я считать, что члены Ассамблеи желают принять этот проект резолюции? 

Проект резолюции принимается (резолюция 44/171). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): На этом Ассамблея завершила рассмотрение 

подпункта d пункта 82 своей повестки дня. 
Теперь мы переходим к докладу Второго комитета (A/44/746/Add.8) по 

подпункту а пункта 82 повестки дня, озаглавленному "Опустынивание и засуха". 
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(Председатель) 

Сейчас Ассамблея примет решения по проектам резолюций А и В, содержащимся в 
пункте 9 доклада Второго комитета, а также по проекту решения, приведенному в 
пункте 10. 

Проект резолюции А озаглавлен "Осуществление плана действий по борьбе с 
опустьшиванием". Второй комитет принял этот проект резолюции без голосования. 
Могу ли я считать, что члены Ассамблеи желают поступить так же? 

Проект резолюции А принимается (резолюция 44/172 А) 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции В озаглавлен 

"Осуществление плана действий по борьбе с опустыниванием в Судано-сахелианском 
регионе". Второй комитет также принял этот проект резолюции без голосования. Могу 
ли я считать, что члены Генеральной Ассамблеи желают поступить аналогичным образом? 

Проект резолюции В принимается (резолюция 42/172 В). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения в пункте 10 доклада 

Второго комитета озаглавлен "Страны, пострадавшие от опустынивания и засухи в 
Африке". Этот проект решения был принят Вторым комитетом без голосования. Могу ли 
я считать, что члены Генеральной Ассамблеи желают поступить так же? 

Проект решения принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Ассамблея завершила рассмотрение 

подпункта а пункта 82 своей повестки дня. 
Теперь мы переходим к докладу Второго комитета (A/44/746/Aàd.9) по 

подпункту h пункта 82 повестки дня, озаглавленному "Населенные пункты". 
Сейчас Ассамблея примет решение по двум проектам резолюций, содержащимся в 

пункте 12 доклада Второго комитета. 
Проект резолюции I озаглавлен "Глобальная стратегия в области жилья до 

2000 года". Второй комитет принял этот проект резолюции без голосования. Могу ли 
я считать, что члены Ассамблеи желают поступить аналогичным образом? 

Проект резолюции I принимается (резолюция 44/173). 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции I I озаглавлен "Условия 
жизни народа Палестины на оккупированной палестинской территории". Доклад Пятого 
комитета о последствиях для бюджета по программам проекта резолюции I I содержится в 
документе А/44/831. 

Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 
Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, 
Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина 
Фасо, Бурунди, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Камерун, Кабо-Верде, Центральноафриканская 
Республика, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, 
Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, Дания, 
Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, 
Германская Демократическая Республика, Гана, Греция, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ирландия, Италия, Ямайка, Япония, 
Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Непал, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, Парагвай, Перу, 
Филиппины, Польша, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, 
Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, Сан-Томе и 
Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, Сейшельские Острова, 
Сьерра-Леоне, Сингапур, Соломоновы Острова, Сомали, 
Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Танзания, Уругвай, Вануату, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия, 
Зимбабве. 
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Голосовали 
против : Израиль, Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: Канада, Доминика, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, 
Германия, Федеративная Республика, Гренада, Нидерланды, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. 

Проект резолюции I I принимается 146 голосами против 2 при 8 воздержавшихся 
(резолюция 44/174), 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом. Ассамблея завершила 
рассмотрение подпункта h пункта 82 повестки дня. 

А теперь я хотел бы обратить внимание Ассамблеи на доклад Второго комитета 
(А/44/833) по пункту 87 повестки дня, озаглавленный "Подготовка кадров и научные 
исследования: Учебный и научно-исследовательский институт Организации Объединенных 
Наций". Сейчас Ассамблея примет решение по проекту резолюции, содержащемуся в 
пункте 10 доклада Второго комитета. Проект резолюции, озаглавленный "Учебный и 
научно-исследовательский институт Организации Объединенных Наций" был принят Вторым 
комитетом без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея согласна поступить 
таким же образом? 

Проект резолюции принимается (резолюция 44/175). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом, мы завершили рассмотрение 

пункта 87 повестки дня. 
Теперь Ассамблея рассмотрит доклад Второго комитета (А/44/864) по пункту 88 

повестки дня, озаглавленному "Специальная экономическая помощь и помощь в случае 
стихийных бедствий". 

На рассмотрение Ассамблеи представлены семь проектов резолюций и один проект 
решения. Я буду представлять Ассамблее рекомендации Второго комитета поочередно. 
После принятия решений по всем рекомендациям делегациям вновь будет предоставлена 
возможность выступить с объяснением мотивов голосования или изложением своей 
позиции. 

Сейчас Ассамблея примет решения по семи проектам резолюций, рекомендованным 
Вторым комитетом в пункте 42 его доклада. 

Проект резолюции I , озаглавленный "Специальная экономическая помощь Чаду", был 
принят во Втором комитете консенсусом. Могу ли я считать, что Ассамблея согласна 
поступить таким же образом? 

Проект резолюции I принимается (резолюция 44/176). 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект p e so j r o i tHH I I озаглавлен "Помощь в 
целях восстановления и развития Джибути". Второй комитет принял этот проект 
резолюции консенсусом. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна 
поступить таким же образом? 

Проект резолюции I I принимается (резолюция 44/177). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции I I I озаглавлен 

"Чрезвычайная помощь Сомали". Второй комитет принял проект резолюции консенсусом. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна поступить таким же образом? 

Проект резолюции I I I принимается (резолюция 44/178). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции IV озаглавлен "Помощь 

Демократическому Йемену". Второй комитет принял этот проект резолюции консенсусом. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея согласна поступить таким же образом? 

Проект резолюции IV принимается (резолюция 44/179). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь мы переходим к проекту резолюции, 

озаглавленному "Помощь в целях восстановления и развития Ливана". Второй комитет 
принял этот проект резолюции консенсусом. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея согласна поступить таким же образом? 

Проект резолюции V принимается (резолюция 44/180). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции VI озаглавлен 

"Специальная помощь "прифронтовым" государствам". 
Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 
Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Багамские Острова, Бахрейн, 
Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина-
Фасо, Бурунди, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Камерун, Канада, Кабо-Верде, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Чили, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста Рика, 
Кот-д'Ивуар, Куба, Кипр, Чехословакия, Демократическая 
Кампучия, Демократический Йемен, Дания, Джибути, Доминика, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Франция, 
Габон, Гамбия, Германская Демократическая Республика, 
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Германия, Федеративная Республика, Гана, Греция, Гренада, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирак, Ирландия, Италия, Ямайка, Япония, 
Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика , Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, ДЪоксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Мавритания, Маврикий, 
Мексика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Румыния, Руанда, Сент-Люсия, Сент-Винсент и Гренадины, 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сейшельские Острова, Сьерра-Леоне, Сингапур, Соломоновы 
Острова, Сомали, Испания, Шри-Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Объединенная Республика Танзания, Уругвай, 
Вануату, Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, 
Замбия, Зимбабве. 

Голосовахт против: Никто не голосовал против. 

Воздержались: Соединенные Штаты Америки. 

Проект резолюции VI принимается 154 голосами при 1 воздержавшемся, при этом 
никто не голосовал против (резолюция 44/181). 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции V I I озаглавлен 
"Специальный план экономического сотрудничества для Центральной Америки". 

Второй комитет принял этот проект резолюции консенсусом. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея согласна поступить таким же образом? 

Проект резолюции V I I принимается (резолюция 44/182). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): И наконец мы переходим к проекту 

решения, содержащемуся в пункте 43 доклада Второго комитета (А/44/864). 
Второй комитет принял консенсусом проект решения, озаглавленный "Мезвдународная 

стратегия борьбы против нашествия саранчовых и кузнечиковых, в особенности в 
Африке". Могу ли я считать, что Ассамблея согласна поступить таким же образом? 

Проект решения принимается. 



АФ/тх A//44/PV.83 
25 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом Ассамблея завершила 
рассмотрение пункта 88 повестки дня. 

ПУНКТЫ 121, 127, 130 и 17а-Ь ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ФИНАНСОВЫЕ ДОКЛАДЫ И ПРОВЕРЕННЫЕ ФИНАНСОВЫЕ ВЕДОМОСТИ И ДОКЛАДЫ КОМИССИИ РЕВИЗОРОВ: 
ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/44/6 74) 

ОБЪЕДИНЕННАЯ ИНСПЕКЦИОННАЯ ГРУППА: ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/44/675) 

ВОПРОСЫ ПЕРСОНАЛА: ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/44/880) 

НАЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ ВАКАНСИЙ ВО ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ОРГАНАХ И ДРУГИЕ НАЗНАЧЕНИЯ: 

a) НАЗНАЧЕНИЕ ЧЛЕНОВ КОНСУЛЬТАТИВНОГО КОМИТЕТА ПО АДМИНИСТРАТИВНЫМ И БЮДЖЕТНЫМ 
ВОПРОСАМ: ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (Часть I I ) (A/44/560/Acld.l) 

b) НАЗНАЧЕНИЕ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА ПО ВЗНОСАМ: ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/44/840) 

c) НАЗНАЧЕНИЕ ОДНОГО ЧЛЕНА КОМИССИИ РЕВИЗОРОВ: ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА (А/44/841) 

d) УТВЕРЖДЕНИЕ НАЗНАЧЕНИЯ ЧЛЕНОВ КОМИТЕТА ПО ИНВЕСТИЦИЯМ: ДОКЛАД ПЯТОГО КОМИТЕТА 
(А/44/842) 

e) НАЗНАЧЕНИЕ ЧЛЕНОВ АДМИНИСТРАТИВНОГО ТРИБУНАЛА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 
(А/44/843) 

f ) НАЗНАЧЕНИЕ ЧЛЕНОВ КОМИССИИ ПО МЕЖДУНАРОДНОЙ ГРАЖДАНСКОЙ СЛУЖБЕ: ДОКЛАД ПЯТОГО 
КОМИТЕТА (А/44/844) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Если нет предложений в соответствии с 
правилом 66 правил процедуры, я буду считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
решение не обсуедать находящиеся сегодня на ее рассмотрении доклады Пятого комитета. 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): В свете принятого решения мы ограничимся 

заслушиванием выступлений, осуществляемых в порядке объяснения мотивов голосования 
и занимаемой позиции. 

Позиции делегаций в отношении различных рекомендаций Пятого комитета были 
изложены во время их обсуждения в Комитете и отражены в соответствующих официальных 
отчетах. 

Позвольте мне еще раз напомнить о том, что в пункте 7 решения 34/401 
Генеральная Ассамблея постановила, что 
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"В случае, если один и тот же проект резолюции рассматривается в одном из 
главных комитетов и на пленарном заседании, делегации по возможности 
выступают по мотивам голосования только один раз, т.е. либо в Комитете, либо 
на пленарном заседании, если голосование делегации на пленарном заседании не 
отличается от ее голосования в Комитете". 
Позвольте мне также напомнить членам делегаций о том, что в соответствии с тем 

же решением 34/401 Генеральной Ассамблеи выступления по мотивам голосования 
ограничиваются 10 минутами и осуществляются делегациями с места. 

Прежде чем приступить к принятию решений по рекомендациям, содержащимся в 
докладах Пятого комитета, я хотел бы уведомить представителей о том, что процедура 
голосования будет аналогична процедуре голосования в Пятом комитете. Это означает 
следующее: в тех случаях, когда в Комитете проводилось заносимое в отчет о 
заседании голосование, такое же голосование будет проводиться и здесь; а по 
рекомендациям, которые были приняты без голосования в Комитете, голосование 
проводиться не будет, за исключением тех случаев, когда делегации уже поставили 
Секретариат в известность о своем желании поступить иньоя образом. 



ТЗ/лп A/44/PV.83 
26 

(Председатель) 

Перейдем теперь к рассмотрению доклада Пятого комитета (А/44/674) по 
пункту 121 повестки дня, озаглавленному "Финансовые доклады и проверенные 
финансовые ведомости и доклады Комиссии ревизоров". 

Ассамблея примет решение по проекту резолюции, рекомендованному Комитетом в 
пункте 8 его доклада. Пятый комитет принял этот проект резолюции без голосования. 
Могу ли я считать, что Ассамблея намерена поступить аналогичным образом? 

Проект резолюции принимается (резолюция 44/183). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Мы завершили рассмотрение пункта 121 

повестки дня. 
Далее мы приступаем к рассмотрению доклада Пятого комитета (А/44/6 75) по 

пункту 127 повестки дня, касающемуся Объединенной инспекционной группы. 
Ассамблея примет решение по проекту резолюции, рекомендованному Комитетом в 

пункте 6 его доклада. Этот проект резолюции был принят Пятым комитетом без 
возражений. Могу ли я считать, что Ассамблея намерена поступить аналогичным 
образом? 

Проект резолюции принимается (резолюция 44/184). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Мы завершили рассмотрение пункта 127 

повестки дня. 
Теперь я прошу Ассамблею перейти к докладу Пятого комитета (А/44/880) по 

пункту 130 повестки дня, озаглавленному "Вопросы персонала". 
Ассамблея примет решения в соответствии с рекомендациями, содержащимися в 

пунктах 18 и 19 этого доклада. 
В этой связи мы приступим вначале к проектам резолюций, рекомендованным 

Комитетом в пункте 18 доклада. Проект резолюции I (А и D), касающийся вопросов 
персонала, был принят Пятым комитетом без голосования. Могу ли я считать, что 
Ассамблея намерена поступить аналогичным образом? 

Проект резолюции I (А и D) принимается (резолюция 44/185 A-D). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект резолюции I I , озаглавленный 

"Уважение привилегий и иммунитетов должностных лиц Организации Объединенных Наций и 
специализированных учреждений и связанных с ней организаций", также был принят 
Пятым комитетом без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея намерена 
поступить аналогичным образом? 
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Проект резолюции I I принимается (резолюция 44/186). 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Теперь Ассамблея перейдет к проектам 

решений в пункте 19 доклада Пятого комитета. 
Проект решения I озаглавлен "Поправки к правилам о персонале". Он был принят 

Пятым комитетом без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея намерена 
поступить аналогичным образом? 

Проект решения I принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Проект решения I I озаглавлен "Уважение 

привилегий и иммунитетов должностных лиц Организации Объединенных Наций и 
специализированных учреждений и связанных с ней организаций". Он также был принят 
Пятым комитетом без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея намерена 
поступить аналогичным образом? 

Проект решения I I принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю 

Нидерландов, который хотел бы выступить с объяснением своей позиции по одному из 
только что принятых проектов резолюций. 

Г-н КОРНЕЛИССЕН (Нидерланды) (говорит по-английски): Делегация Нидерландов 
признательна за большие усилия, которые были затрачены на разработку проекта 
резолюции I I по пункту 130 повестки дня под умелым руководством представителя 
Швеции; по мнению нашей делегации, в резолюции, которую мы только что приняли по 
этому пункту повестки дня, нашли адекватное отражение консультации в Пятом 
комитете. Говоря о достигнутьк результатах, моя делегация тем не менее хотела бы 
высказать три замечания по этим вопросам. 

Во-первых, основной задачей и центральным моментом резолюции должно стать 
обеспечение и развитие привилегий и иммунитетов должностных лиц Организации 
Объединенных Наций и связанных с ней организаций. Несмотря на то, что 
представляется целесообразным подчеркнуть обязанность всех должностных лиц . 
Организации и специализированных учрезвдений строго следовать при выполнении своего 
служебного долга законам и правилам государств-членов, по мнению делегации 
Нидерландов, это обязательство однозначно охарактеризовано в пункте шестом 
преамбулы. А потому, на наш взгляд, нет необходимости упоминать о нем в пункте 
первом преамбулы резолюции. 
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(Г-н Корнелиссен. Нидерланды) 

Во-вторых, делегация Нидерландов решительно поддерживает призыв, содержащийся 
в пункте 6 постановляющей части и обращенный к государствам-членам, - это призыв 
согласовать свои усилия с Генеральным секретарем или ответственными должностными 
лицами агентств с целью своевременного решения вопросов, о которых говорится в 
докладах Генерального секретаря. По нашему мнению, однако, этот пункт следовало бы 
подкрепить дополнительным призывом к государствам-членам, которых это касается, 
незамедлительно освободить всех задержанных или по крайней мере обеспечить им 
юридическую помощь. 

В-третьих, несмотря на то, что наша делегация приветствует усилия Генерального 
секретаря по обеспечению ознакомления и соблюдения Комплекса принципов по защите 
всех тех лиц, которые были задержаны или находятся в заключении, мы считаем, что 
сами государства-члены также должны способствовать признанию этих принципов. 

Ввиду того, что на разработку этой резолюции потребовались некоторые усилия в 
ходе консультаций, в которых эта делегация активно участвовала, мы не хотели 
препятствовать консенсусу. Однако мы были бы рады, если бы Ассамблея приняла во 
внимание те замечания, которые только что были высказаны моей делегацией, при 
дальнейшем рассмотрении этого пункта повестки дня; мы вернемся к его рассмотрению 
в будущем году и считаем его очень важным. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): На этом Ассамблея завершила рассмотрение 
пункта 130 повестки дня. 

Сейчас мы перейдем к рассмотрению докладов Пятого комитета по подпунктам а, 
Ь| с, й» в и f пункта 17 повестки дня, озаглавленного "Назначение членов 
Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам". 
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(Председатель) 

Пятый комитет рекомендует в пункте 6 своего доклада, чтобы Генеральная 
Ассамблея назначила следующих лиц членами Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам на трехлетний срок полномочий, начинающийся 
1 января 1990 года: г-на Карлоса Касапа, г-на Йогеша Кумара Гупту, г-на Таданори 
Иномату, г-на Ульриха Кальбитцера, г-жу Ирмели Мустонен и г-на Яна Хушаня и сроком 
на два года начиная с 1 января 1990 года - г-на Лоренса Агубузу. Могу ли я 
считать, что Ассамблея назначает этих лиц членами Консультативного комитета по 
административным и бюджетным вопросам? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Мы переходим сейчас к докладу Пятого 

комитета (А/44/840) по подпункту b пункта 17 повестки дня, озаглавленному 
"Назначение членов Комитета по взносам". 

В пункте 4 этого доклада Пятого комитета рекомендовано назначить следующих лиц 
на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 1990 года: г-на Багбени 
Адеито Нзенгейи, г-на Серджио Чаппаро Руиса, г-на Питера Грегга, г-на Атилио 
Норберто Мольтени, г-на Мохамеда Махмуда ульд эль-Гаута и г-на Димитриоса Раллиса. 
Могу ли я считать, что Ассамблея желает назначить лиц, рекомендованных Пятым 
комитетом? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предлагаю представителям 

обратить внимание на доклад Пятого комитета (А/44/841) по подпункту с пункта 17 
повестки дня, озаглавленному "Назначение одного члена Комиссии ревизоров". 

В пункте 5 этого доклада Пятый комитет рекомендует, чтобы Генеральная 
Ассамблея назначила Председателя Комиссии ревизоров Филиппин членов Комиссии 
ревизоров Организации Объединенных Наций на трехлетний срок полномочий начиная с 
1 июля 1990 года. Могу ли я считать, что Ассамблея желает одобрить это назначение? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я обращаю внимание членов 

Ассамблеи на доклад Пятого комитета (А/44/842) по подпункту d пункта 17 повестки 
дня, озаглавленному "Утверждение назначения членов Комитета по инвестициям". 
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(Председатель) 

Пятый комитет рекомендует в пункте 4 своего доклада, чтобы Генеральная 
Ассамблея подтвердила назначение Генеральным секретарем следующих лиц в качестве 
членов Комитета по инвестициям на трехлетний срок полномочий начиная с 1 января 
1990 года: г-на Ива Ольтрамара, г-на Эммануэля Ноя Омабоэ и г-на Юргена Раймница. 
Могу .пи я считать, что Ассамблея желает подтвердить назначение рекомендованных лиц? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас мы переходим к докладу Пятого 

комитета (А/44/843), касающемуся вопроса о назначении членов Административного 
трибунала Организации Объединенных Наций в соответствии с подпунктом е пункта 17 
повестки дня. 

В пункте 4 доклада Пятый комитет рекомендует, чтобы Генеральная Ассамблея 
назначила г-на Джерома Акермана и г-на Арнольда Уилфреда Джеффри Кина членами 
Административного трибунала Организации Объединенных Наций на трехлетний срок 
полномочий начиная с 1 января 1990 года. Могу ли я считать, что Ассамблея 
назначает этих лиц? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Наконец мы переходим к рассмотрению 

доклада Пятого комитета (А/44/844) по подпункту f пункта 17 повестки дня, 
касающемуся вопроса о назначении членов Комиссии по международной гражданской 
службе. 

В пункте 6 своего доклада Пятый комитет рекомендует, чтобы Генеральная 
Ассамблея назначила следующих лиц членами Комиссии по международной гразданской 
службе на четырехлетний срок полномочий начиная с 1 января 1990 года: г-на Мишеля 
Жана Барду, г-жу Клодию Кули, г-на Антонио Фонсеку Пиментеля, г-на Алексиса Стефану 
и г-на Ку Тасиро; и сроком на один год начиная с 1 января 1990 года г-на Ладислава 
Шмида. Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея желает назначить этих лиц? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Таким образом. Ассамблея завершила 

рассмотрение подпунктов а, Ь, с, d и f пункта 17 повестки дня. 
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ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Остальные доклады Второго и Пятого 
комитетов будут рассматриваться на следующем пленарном заседании. 

Заседание закрывается в 16 ч. 40 м. 




